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The thought is commonly expressed that what Seventh-day Adventists call the
"year-day" principle appears only in Num 14:34 (year for day) and Ezek 4:6 (day for
year), or in these two passages plus Dan 9:24-27 (week for seven years). This is simply
not true. In the three passages above this principle is important enough to come to the
surface, as it were, and receive explicit attention, but the analogical connection between
years and days can be found in many more passage than these.

There are 128 verses where the terms "year" and "day" occur together. In 48
cases such co-occurrence is accidental, but in the remaining 80 cases it is not. These 80
remaining passages are the ones that will be of interest to us here. By setting aside the
others we lose 37% but have 63% left. Thus we lose one out of three.

The verses which remain are not presented here as proof texts. They do not all
have prophetic significance. Instead | offer them to illustrate how Bible writers commonly
thought and expressed themselves. Whenever the terms "year" and "day" are used
interchangeably this illustrates a manner of thinking which, in a handful of passages,
does prophetic significance — and great significance. My point here is that there's a
broad context for the year-day principle in Scripture. This principle is vastly more than a
couple of proof texts. Below are the 80 verses where the terms "year" and "day" occur
together in a significant and instructive way. See table 1 (below).

Table 1
Passages Which Significantly Contain Both
"Year" and "Day" in the Hebrew

Book Verse(s)

Gen 5:4,5, 8, 11, 14, 17, 20, 23, 27, 31, 6:3; 9:29; 11:32; 25:7; 29:20; 35:28; 41:1; 47:8, 9,
28

Lev 25:8, 29, 50

Num 14:34

Deut 2:14; 32:7

Judg 8:28; 15:20

1 Sam 29:3

2 Sam 2:11; 13:23; 14:28; 19:34; 21:1

1 Kgs 2:11; 11:42; 14:20

2 Kgs 10:36; 15:13; 20:6; 24:1

1 Chr 29:27

2 Chr 14:1; 24:15; 36: 21

Job 10:5; 15:20; 32:7; 36:11

Ps 61:6; 77:5; 78:33; 90:9, 10, 15; 102:24

Prov 3:2; 9:11; 10:27

Eccl 6:3; 11:8; 12:1

Isa 23:15; 32:10; 34:8; 38:5, 10; 61:2; 63:4; 65:20
Jer 1:2; 25:3; 28:3, 11

Ezek 4:5, 6; 22:4; 38:8, 17

Mal 3:4
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Analogical thinking was common among Semitic people. Just as the year has
cycles of winter and summer, the day has cycles of night and day. There is a natural
association between the two and Biblical writers drew on this connection frequently. It
was part of how they saw the world — part of the air they breathed, as it were. Consider
the following representative examples:

/.. % 0
1 & _

Sometimes the analogy between years and days spills over into the way Bible
writers talk about prophecy. In such cases the "year-day" principle is at work, i.e., that's
when we most often talk about it. But my point is that when prophets use such analogical
language they are not doing anything they would consider unusual, or that we should
consider unusual. The same type of thinking occurs frequently, one could say routinely,
in material that has no connection with prophecy.

When looking up references from table 1 (above) please bear in mind that | did
my word search using Strong's numbers, which key to the original languages. How the
terms come across in English translation will depend on which translation is being used.
My recommendation would be to start with KJV and go from there. Modern translations
customarily help the reader along by avoiding archaic expressions that we don't use any
more, so what you get is idiomatic English, but it might be so idiomatic that it misses
some of the flavor of what's being translated.

Let me give just one illustration of how this might happen. In Gen 47:8 KJV,
which normally stays pretty close to the original, translates, "And Pharaoh said unto
Jacob, How old art thou?" What the Hebrew actually says, however, is

, "How many [are] the days of the years of your life?" No one would translate this

way, so the translation is certainly correct. There's no question that what Pharaoh was
asking was, "How old are you?" But he didn't quite say it that way.

It's inevitable that some things are going to be missed in translation. We knew
that. That's not the question. The question is whether the analogical type of thinking that
comes through most noticeably in the year-day principle is really there in the text,
whether or not we realize the fact, whether or not the translation makes it easy to find. It
is. It is truly there to be seen if we will see it.
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" HEE'™ Genesis 5:4

) *xn % $( . +
KV Genesis 5:4 And the days of Adam after he had begotten Seth were eight hundred
years: and he begat sons and daughters:
NV Genesis 5:4 After Seth was born, Adam lived 800 years and had other sons and
daughters.

/ 02 13 "mﬁ Genesis 5:5
5) & . 67

“V Genesis 5:5 And all the days that Adam lived were nine hundred and thirty years:
and he died.
NV Genesis 5:5 Altogether, Adam lived 930 years, and then he died.

08 [/ N 21 I 3" & Genesis 5:8
5) & . +

“¥ Genesis 5:8 And all the days of Seth were nine hundred and twelve years: and he
died.
NV Genesis 5:8 Altogether, Seth lived 912 years, and then he died.

+08 % [; 1 3" & Genesis 5:11
5) & .

KV Genesis 5:11 And all the days of Enos were nine hundred and five years: and he
died.
NV Genesis 5:11 Altogether, Enosh lived 905 years, and then he died.

+08 %A= 13" %TTGenesis 5:14
5) & .

KV Genesis 5:14 And all the days of Cainan were nine hundred and ten years: and he
died.
NV Genesis 5:14 Altogether, Kenan lived 910 years, and then he died.

! BHS (or WTT): Copyright 1966, 1977, 1983, 1990 by the Deutsche Bibelgesellschaft (German Bible
Society), Stuttgart. Used by permission.

KJV (online version): Copyright  1988-1997 by the Online Bible Foundation and Woodside
Fellowship of Ontario, Canada.

Quotations designated (NIV) are from THE HOLY BIBLE: NEW INTERNATIONAL VERSION®.

NIV®. Copyright 1973, 1978, 1984 by International Bible Society. Used by permission of
Zondervan Publishing House. All rights reserved.
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/[ 0 ' 1 1 3" B Genesis 5:17
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KV Genesis 5:17 And all the days of Mahalaleel were eight hundred ninety and five
years: and he died.
"V Genesis 5:17 Altogether, Mahalalel lived 895 years, and then he died.

08 / >'1" 2% [ ! 3" & Genesis5:20
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KV Genesis 5:20 And all the days of Jared were nine hundred sixty and two years: and
he died.
NV Genesis 5:20 Altogether, Jared lived 962 years, and then he died.

7™ [/ >"" 1AB 13 6" cenesiss:23
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KV Genesis 5:23 And all the days of Enoch were three hundred sixty and five years:
NV Genesis 5:23 Altogether, Enoch lived 365 years.

[ >'"0210 " 13" Bl Genesis 5:27
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KV Genesis 5:27 And all the days of Methuselah were nine hundred sixty and nine
years: and he died.
"V Genesis 5:27 Altogether, Methuselah lived 969 years, and then he died.

o8 [/ O 'O 1A I 3 1@ Genesis 5:31
°) & . +

KV Genesis 5:31 And all the days of Lamech were seven hundred seventy and seven
years: and he died.
NV Genesis 5:31 Altogether, Lamech lived 777 years, and then he died.

[Q‘, 0 *E1 F &'Gl %VTT Genesis 6:3
) & 96! 8' "#1 O "
KV Genesis 6:3 And the LORD said, My spirit shall not always strive with man, for that
he also is flesh: yet his days shall be an hundred and twenty years.

NV Genesis 6:3 Then the LORD said, "My Spirit will not contend with man forever, for he
is mortal; his days will be a hundred and twenty years."

>6 l( / 02 (H 3" %TTGenesis 9:29
@ & .

KV Genesis 9:29 And all the days of Noah were nine hundred and fifty years: and he
died.
NV Genesis 9:29 Altogether, Noah lived 950 years, and then he died.

$( . % " % 8 ( !"#ﬂ@TTGenesis 11:32
SK& ©6
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“¥ Genesis 11:32 And the days of Terah were two hundred and five years: and Terah
died in Haran.
NV Genesis 11:32 Terah lived 205 years, and he died in Haran.

J 8 | 6 $ & K L "MW genesis25:7
) 8 8! + (8l

KV Genesis 25:7 1 And these are the days of the years of Abraham's life which he lived,
an hundred threescore and fifteen years.
NV Genesis 25:7  Altogether, Abraham lived a hundred and seventy-five years.

o |\$(0 %0 : *:0( *M(WTT Genesis 29:20
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KV Genesis 29:20 And Jacob served seven years for Rachel; and they seemed unto him
but a few days, for the love he had to her.

NV Genesis 29:20 So Jacob served seven years to get Rachel, but they seemed like
only a few days to him because of his love for her.

) & %" + 8=P%:!" " Genesis 35:28
“V Genesis 35:28 And the days of Isaac were an hundred and fourscore years.
NV Genesis 35:28 Isaac lived a hundred and eighty years.

R'! O | % S+ W Genesis41:1
) & 0 8

KV Genesis 41:1 T And it came to pass at the end of two full years, that Pharaoh
dreamed: and, behold, he stood by the river.

NV Genesis 41:1 T When two full years had passed, Pharaoh had a dream: He was
standing by the Nile,

V& 6 VB*0( EOX  F Genesis 47:8

KV Genesis 47:8 And Pharaoh said unto Jacob, How old art thou?
NV Genesis 47:8 Pharaoh asked him, "How old are you?"

87 (Y I 0K *:0( MTT Genesis 47:9
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KV Genesis 47:9 And Jacob said unto Pharaoh, The days of the years of my pilgrimage
are an hundred and thirty years: few and evil have the days of the years of my life been,
and have not attained unto the days of the years of the life of my fathers in the days of
their pilgrimage.
NV Genesis 47:9 And Jacob said to Pharaoh, "The years of my pilgrimage are a hundred

and thirty. My years have been few and difficult, and they do not equal the years of the
pilgrimage of my fathers."

. 90 O*8 0/6) S , *:O( 1(WTTGenesis47:28
) & 6 08! MO :'$  *=0( E X
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KV Genesis 47:28 And Jacob lived in the land of Egypt seventeen years: so the whole
age of Jacob was an hundred forty and seven years.

NV Genesis 47:28 Jacob lived in Egypt seventeen years, and the years of his life were a
hundred and forty-seven.

O : %08 P , O \V 2I@M Leviticus 25:8
) & 0B6!1'0O28 B , O\ IV "#I OX

“VLeviticus 25:8 1 And thou shalt number seven sabbaths of years unto thee, seven
times seven years; and the space of the seven sabbaths of years shall be unto thee forty
and nine years.

NVLeviticus 25:8 § "Count off seven sabbaths of years-- seven times seven years-- so
that the seven sabbaths of years amount to a period of forty-nine years.

' O * . 3?0BE "M Leviticus 25:29
YRY 2 63 ( 240 LD
KV Leviticus 25:29 § And if a man sell a dwelling house in a walled city, then he may
redeem it within a whole year after it is sold; within a full year may he redeem it.

NVLeviticus 25:29 § "If a man sells a house in a walled city, he retains the right of
redemption a full year after its sale. During that time he may redeem it.

( 06 W ¢ " FE O0*> "M eviticus 25:50

V& %8 8 XS, 3 531 4! *fH
KV Leviticus 25:50 And he shall reckon with him that bought him from the year that he
was sold to him unto the year of jubile: and the price of his sale shall be according unto
the number of years, according to the time of an hired servant shall it be with him.
NV eviticus 25:50 He and his buyer are to count the time from the year he sold himself
up to the Year of Jubilee. The price for his release is to be based on the rate paid to a
hired man for that number of years.

S 2:P & Po, T Numbers 14:34
N "R & #4 H 0!
) B2 26(%. 06!
KV Numbers 14:34 After the number of the days in which ye searched the land, even
forty days, each day for a year, shall ye bear your iniquities, even forty years, and ye
shall know my breach of promise.

NV Numbers 14:34 For forty years-- one year for each of the forty days you explored the
land-- you will suffer for your sins and know what it is like to have me against you.'

OﬂG T cN: i S Deuteronomy 2:14
20 . +" 8 fl ( "
'+10,8% K3 /WE T W 1 ga 3
E
“VDeuteronomy 2:14 And the space in which we came from Kadeshbarnea, until 3ve

were come over the brook Zered, was thirty and eight years; until all the generation of
the men of war were wasted out from among the host, as the LORD sware unto them.
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NV Deuteronomy 2:14 Thirty-eight years passed from the time we left Kadesh Barnea
until we crossed the Zered Valley. By then, that entire generation of fighting men had
perished from the camp, as the LORD had sworn to them.

. g #" .6 0O I Aflwrr Deuteronomy 32:7
WE MVHVIIVFE 1
“¥ Deuteronomy 32:7 Remember the days of old, consider the years of many
generations: ask thy father, and he will shew thee; thy elders, and they will tell thee.

NV Deuteronomy 32:7 Remember the days of old; consider the generations long past.
Ask your father and he will tell you, your elders, and they will explain to you.

hf b, gOA) 37 c' ! e hR 20 M j0shua 14:10
i *y  jIFPh Kk G al B !
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KV Judges 8:28 Thus was Midian subdued before the children of Israel, so that they
lifted up their heads no more. And the country was in quietness forty years in the days of
Gideon.

NV Judges 8:28 Thus Midian was subdued before the Israelites and did not raise its
head again. During Gideon's lifetime, the land enjoyed peace forty years.

% 26 @ 8§ KO% [ XNBE™ sudges 15:20
@ &

“VJudges 15:20 And he judged Israel in the days of the Philistines twenty years.
"V Judges 15:20 Samson led Israel for twenty years in the days of the Philistines.

LI % 62 @ 9" $1samuel29:3
" c*O 'pofe & 2 @ 9 "a K
Po f 22 ? F 9W E
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KV'1 Samuel 29:3 Then said the princes of the Philistines, What do these Hebrews
here? And Achish said unto the princes of the Philistines, Is not this David, the servant of
Saul the king of Israel, which hath been with me these days, or these years, and | have
found no fault in him since he fell unto me unto this day?

NV'1 Samuel 29:3 The commanders of the Philistines asked, "What about these
Hebrews?" Achish replied, "Is this not David, who was an officer of Saul king of Israel?
He has already been with me for over a year, and from the day he left Saul until now, |
have found no fault in him."

A K'% eh $ 5 1& 2 samuel 2:11
5) EI >8! %08 ! ,: 0<%,
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¥V 2 Samuel 2:11 And the time that David was king in Hebron over the house of Judah
was seven years and six months.
NV'2 Samuel 2:11 The length of time David was king in Hebron over the house of Judah
was seven years and six months.

* 1 Mo % 1€ 2 samuel 13:23
, N +* o % 0 : P+ 08
)A VE
KV'2 Samuel 13:23 T And it came to pass after two full years, that Absalom had
sheepshearers in Baalhazor, which is beside Ephraim: and Absalom invited all the king's
sons.

NV'2 Samuel 13:23 § Two years later, when Absalom's sheepshearers were at Baal
Hazor near the border of Ephraim, he invited all the king's sons to come there.

@ | % ", J* * P2 samuel 14:28
) E 7AV8

KV'2 Samuel 14:28 T So Absalom dwelt two full years in Jerusalem, and saw not the
king's face.

NV'2 Samuel 14:28 § Absalom lived two years in Jerusalem without seeing the king's
face.

R ' VB AW L8b $t 2 samuel 19:35
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KV'2 Samuel 19:34 And Barzillai said unto the king, How long have | to live, that | should
go up with the king unto Jerusalem?

NV'2 Samuel 19:34 But Barzillai answered the king, "How many more years will | live,
that | should go up to Jerusalem with the king?

@ 7 'poF, WO 1T 2samuel 211
" Gl M5 U X e T
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K2 Samuel 21:1 T Then there was a famine in the days of David three years, year after
year; and David enquired of the LORD. And the LORD answered, It is for Saul, and for
his bloody house, because he slew the Gibeonites.

NV'2 Samuel 21:1 ¥ During the reign of David, there was a famine for three successive
years; so David sought the face of the LORD. The LORD said, "It is on account of Saul
and his blood-stained house; it is because he put the Gibeonites to death."

06 ! 990 'AP F  $'MiKings2:11
F! 87 A @' * PO A <®, .
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KV'1 Kings 2:11 And the days that David reigned over Israel were forty years: seven
years reigned he in Hebron, and thirty and three years reigned he in Jerusalem.

NV'1 Kings 2:11 He had reigned forty years over Israel-- seven years in Hebron and
thirty-three in Jerusalem.
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P * 27 Aeh $ '™ 1 Kings 11:42
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¥V'1 Kings 11:42 And the time that Solomon reigned in Jerusalem over all Israel was

forty years.
NV'1 Kings 11:42 Solomon reigned in Jerusalem over all Israel forty years.

%" % O A: : $ '™ 1 Kings 14:20
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KV'1 Kings 14:20 And the days which Jeroboam reigned were two and twenty years:
and he slept with his fathers, and Nadab his son reigned in his stead.

NV'1 Kings 14:20 He reigned for twenty-two years and then rested with his fathers. And
Nadab his son succeeded him as king.

% 990 " Al F $'!WTT2Kings 10:36
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K2 Kings 10:36 And the time that Jehu reigned over Israel in Samaria was twenty and
eight years.

NV'2 Kings 10:36 The time that Jehu reigned over Israel in Samaria was twenty-eight
years.

0 e 17 e, A * < ML?2WT 5 Kings 15:13
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KV'2 Kings 15:13 1 Shallum the son of Jabesh began to reign in the nine and thirtieth
year of Uzziah king of Judah; and he reigned a full month in Samaria.

NV'2 Kings 15:13 § Shallum son of Jabesh became king in the thirty-ninth year of Uzziah
king of Judah, and he reigned in Samaria one month.

31t D 1V 0 2B 'MW 2kings 206
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KV'2 Kings 20:6 And | will add unto thy days fifteen years; and | will deliver thee and this
city out of the hand of the king of Assyria; and | will defend this city for mine own sake,
and for my servant David's sake.

NV'2 Kings 20:6 | will add fifteen years to your life. And | will deliver you and this city
from the hand of the king of Assyria. | will defend this city for my sake and for the sake of
my servant David."

F |I( *I'A o6 "\*]' 0" :, “T2Kings 24:1
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KV'2 Kings 24:1 1 In his days Nebuchadnezzar king of Babylon came up, and Jehoiakim
became his servant three years: then he turned and rebelled against him.

NV'2 Kings 24:1 { During Jehoiakim's reign, Nebuchadnezzar king of Babylon invaded
the land, and Jehoiakim became his vassal for three years. But then he changed his
mind and rebelled against Nebuchadnezzar.
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06! 9% A 1 $ "M 1 Chronicles 29:27
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KV'1 Chronicles 29:27 And the time that he reigned over Israel was forty years; seven
years reigned he in Hebron, and thirty and three years reigned he in Jerusalem.

NV'1 Chronicles 29:27 He ruled over Israel forty years-- seven in Hebron and thirty-three
in Jerusalem.

"?=$((') * 0 $ *B %TTZChroniclesl?;:ZS
S+ [8' K'22 ©QFSBAI 'H O
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K2 Chronicles 14:1 T So Abijah slept with his fathers, and they buried him in the city
of David: and Asa his son reigned in his stead. In his days the land was quiet ten years.
NV'2 Chronicles 14:1 1 And Abijah rested with his fathers and was buried in the City of
David. Asa his son succeeded him as king, and in his days the country was at peace for
ten years.

os $ 608K J ! " 2 Chronicles 24:15
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KV'2 Chronicles 24:15 ] But Jehoiada waxed old, and was full of days when he died; an
hundred and thirty years old was he when he died.

NV'2 Chronicles 24:15 1 Now Jehoiada was old and full of years, and he died at the age
of a hundred and thirty.

"l ! *g' " L? Y2 chronicles 36:21
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KV'2 Chronicles 36:21 To fulfil the word of the LORD by the mouth of Jeremiah, until the
land had enjoyed her sabbaths: for as long as she lay desolate she kept sabbath, to fulfil
threescore and ten years.
NV'2 Chronicles 36:21 The land enjoyed its sabbath rests; all the time of its desolation it

rested, until the seventy years were completed in fulfillment of the word of the LORD
spoken by Jeremiah.

)*™ 3V ] VI # N Yoo

KV Job 10:5 Are thy days as the days of man? are thy years as man's days,
NV Job 10:5 Are your days like those of a mortal or your years like those of a man,

"XP% @ X8 " | "0 p i 3%Tiob1s:20
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¥V Job 15:20 The wicked man travaileth with pain all his days, and the number of years
is hidden to the oppressor.

NV Job 15:20 All his days the wicked man suffers torment, the ruthless through all the
years stored up for him.

) E'0OM @ "1" 10 2! priobazr
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“VJob 32:7 | said, Days should speak, and multitude of years should teach wisdom.
NV Job 32:7 | thought, 'Age should speak; advanced years should teach wisdom.'

9% q ;'L FOMRO % EBaob 36
) BR
KV Job 36:11 If they obey and serve him, they shall spend their days in prosperity, and
their years in pleasures.

NV Job 36:11 If they obey and serve him, they will spend the rest of their days in
prosperity and their years in contentment.

) & 3' j H92A : 10  "TpsameL7
“VPsalm 61:6 Thou wilt prolong the king's life: and his years as many generations.
NV Psalm 61:6 Increase the days of the king's life, his years for many generations.

) EO G T © 28>0 VT psalm 77:6

“VPsalm 77:5 | have considered the days of old, the years of ancient times.
NV Psalm 77:5 | thought about the former days, the years of long ago;

) E, TP * 8 M psaim 78:33
KV Psalm 78:33 Therefore their days did he consume in vanity, and their years in

trouble.
NV'Psalm 78:33 So he ended their days in futility and their years in terror.

)YEA"  "IBVI*OF "X" p” 3% psam 909

KV Psalm 90:9 For all our days are passed away in thy wrath: we spend our years as a
tale that is told.

NV'Psalm 90:9 All our days pass away under your wrath; we finish our years with a
moan.

c &Y 1 s O 8" F BT psalm 90:10
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“VPsalm 90:10 The days of our years are threescore years and ten; and if by reason of
strength they be fourscore years, yet is their strength labour and sorrow; for it is soon cut
off, and we fly away.

NV Psalm 90:10 The length of our days is seventy years-- or eighty, if we have the
strength; yet their span is but trouble and sorrow, for they quickly pass, and we fly away.

YOE" 8 G" IR 3" VOP™ psaim 90:15

KV Psalm 90:15 Make us glad according to the days wherein thou hast afflicted us, and
the years wherein we have seen evil.

NV Psalm 90:15 Make us glad for as many days as you have afflicted us, for as many
years as we have seen trouble.

% + | P, 0/02[3 E WTT Psalm 102:25
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“VPsalm 102:24 | said, O my God, take me not away in the midst of my days: thy years
are throughout all generations.
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NV Psalm 102:24 So | said: "Do not take me away, O my God, in the midst of my days;
your years go on through all generations.

)A E@B '] P # pA\ 31 proverbs 3:2

“VProverbs 3:2 For length of days, and long life, and peace, shall they add to thee.
NV Proverbs 3:2 for they will prolong your life many years and bring you prosperity.

) 8 #MJ'"@8''V 1", 198P3VT proverbs 9:11

“VProverbs 9:11 For by me thy days shall be multiplied, and the years of thy life shall
be increased.

NV'Proverbs 9:11 For through me your days will be many, and years will be added to
your life.

! Q@ | 52 ' p 19 proverbs 10:27
) P2
“VProverbs 10:27 The fear of the LORD prolongeth days: but the years of the wicked
shall be shortened.

NV'Proverbs 10:27 The fear of the LORD adds length to life, but the years of the wicked
are cut short.

j &oF (h % vV . . WTT Ecclesiastes 6:3
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KV Ecclesiastes 6:3 If a man beget an hundred children, and live many years, so that
the days of his years be many, and his soul be not filled with good, and also that he have
no burial; | say, that an untimely birth is better than he.
NV Ecclesiastes 6:3 A man may have a hundred children and live many years; yet no

matter how long he lives, if he cannot enjoy his prosperity and does not receive proper
burial, | say that a stillborn child is better off than he.

LA] + %, K % 3T Ecclesiastes 11:8
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KVEcclesiastes 11:8  But if a man live many years, and rejoice in them all; yet let him
remember the days of darkness; for they shall be many. All that cometh is vanity.
NV Ecclesiastes 11:8 1 However many years a man may live, let him enjoy them all. But

let him remember the days of darkness, for they will be many. Everything to come is
meaningless.

1 oGV I", eV | MI'WTT Ecclesiastes 12:1
6 KE 2 : MWODPd 0O &:!1"*e 7
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“VEcclesiastes 12:1 Remember now thy Creator in the days of thy youth, while the evil
days come not, nor the years draw nigh, when thou shalt say, | have no pleasure in
them;
NV Ecclesiastes 12:1 Remember your Creator in the days of your youth, before the days
of trouble come and the years approach when you will say, "I find no pleasure in them"--
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“Mlsaiah 23:15 And it shall come to pass in that day, that Tyre shall be forgotten
seventy years, according to the days of one king: after the end of seventy years shall
Tyre sing as an harlot.

NVlsaiah 23:15 At that time Tyre will be forgotten for seventy years, the span of a king's
life. But at the end of these seventy years, it will happen to Tyre as in the song of the
prostitute:

P 33 [,&f@ / O " |saiah 32:10
) *& 8 5+
KV |saiah 32:10 Many days and years shall ye be troubled, ye careless women: for the
vintage shall fail, the gathering shall not come.

"Vlsaiah 32:10 In little more than a year you who feel secure will tremble; the grape
harvest will fail, and the harvest of fruit will not come.

P* % & (' E= - 3Tisaiah 348
“Vlsaiah 34:8 For it is the day of the LORD'S vengeance, and the year of recompences
for the controversy of Zion.
NVlsaiah 34:8 For the LORD has a day of vengeance, a year of retribution, to uphold
Zion's cause.
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KV|saiah 38:5 Go, and say to Hezekiah, Thus saith the LORD, the God of David thy
father, | have heard thy prayer, | have seen thy tears: behold, | will add unto thy days
fifteen years.

NVisaiah 38:5 "Go and tell Hezekiah, 'This is what the LORD, the God of your father
David, says: | have heard your prayer and seen your tears; | will add fifteen years to your
life.

0O, "6 K8 2! 047isaan3s:10
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KV|saiah 38:10 | said in the cutting off of my days, | shall go to the gates of the grave: |
am deprived of the residue of my years.
NVlsaiah 38:10 | said, "In the prime of my life must | go through the gates of death and

be robbed of the rest of my years?"

17 = 4 P ( 2 "Tisaiahe61:2
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KV|saiah 61:2 To proclaim the acceptable year of the LORD, and the day of vengeance
of our God; to comfort all that mourn;

NVlsaiah 61:2 to proclaim the year of the LORD's favor and the day of vengeance of our
God, to comfort all who mourn,
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KV|saiah 63:4 For the day of vengeance is in mine heart, and the year of my redeemed
iS come.

NVisaiah 63:4 For the day of vengeance was in my heart, and the year of my
redemption has come.
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“V|saiah 65:20 There shall be no more thence an infant of days, nor an old man that
hath not filled his days: for the child shall die an hundred years old; but the sinner being
an hundred years old shall be accursed.

NVisaiah 65:20 "Never again will there be in it an infant who lives but a few days, or an
old man who does not live out his years; he who dies at a hundred will be thought a
mere youth; he who fails to reach a hundred will be considered accursed.

"$ H K' YLD ?7 F W jeremiah 1:2
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KV Jeremiah 1:2 To whom the word of the LORD came in the days of Josiah the son of
Amon king of Judah, in the thirteenth year of his reign.

NV Jeremiah 1:2 The word of the LORD came to him in the thirteenth year of the reign of
Josiah son of Amon king of Judah,

AFk <"$ H s 90 7< T seremiah 25:3
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KV Jeremiah 25:3 From the thirteenth year of Josiah the son of Amon king of Judah,
even unto this day, that is the three and twentieth year, the word of the LORD hath come
unto me, and | have spoken unto you, rising early and speaking; but ye have not
hearkened.
NV Jeremiah 25:3 For twenty-three years-- from the thirteenth year of Josiah son of

Amon king of Judah until this very day-- the word of the LORD has come to me and |
have spoken to you again and again, but you have not listened.

=W * 0 % C O, WTT Jeremiah 28:3
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KV Jeremiah 28:3 Within two full years will | bring again into this place all the vessels of
the LORD'S house, that Nebuchadnezzar king of Babylon took away from this place, and
carried them to Babylon:
NV Jeremiah 28:3 Within two years | will bring back to this place all the articles of the

LORD's house that Nebuchadnezzar king of Babylon removed from here and took to
Babylon.

"3 Ca ™~ & h |( WTTJeremiahz&ll
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KV Jeremiah 28:11 And Hananiah spake in the presence of all the people, saying, Thus
saith the LORD; Even so will | break the yoke of Nebuchadnezzar king of Babylon from
the neck of all nations within the space of two full years. And the prophet Jeremiah went
his way.

NV Jeremiah 28:11 and he said before all the people, "This is what the LORD says: 'In
the same way will | break the yoke of Nebuchadnezzar king of Babylon off the neck of all
the nations within two years.™ At this, the prophet Jeremiah went on his way.

X Bl V 2Bl @' Ezekiel 4:5
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KV Ezekiel 4:5 For | have laid upon thee the years of their iniquity, according to the
number of the days, three hundred and ninety days: so shalt thou bear the iniquity of the
house of Israel.

NV Ezekiel 4:5 | have assigned you the same number of days as the years of their sin.
So for 390 days you will bear the sin of the house of Israel.
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KV Ezekiel 4:6 And when thou hast accomplished them, lie again on thy right side, and
thou shalt bear the iniquity of the house of Judah forty days: | have appointed thee each
day for a year.
NV'Ezekiel 4:6 "After you have finished this, lie down again, this time on your right side,

and bear the sin of the house of Judah. | have assigned you 40 days, a day for each
year.
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KV Ezekiel 22:4 Thou art become guilty in thy blood that thou hast shed; and hast defiled
thyself in thine idols which thou hast made; and thou hast caused thy days to draw near,
and art come even unto thy years: therefore have | made thee a reproach unto the
heathen, and a mocking to all countries.
NV Ezekiel 22:4 you have become guilty because of the blood you have shed and have
become defiled by the idols you have made. You have brought your days to a close, and

the end of your years has come. Therefore | will make you an object of scorn to the
nations and a laughingstock to all the countries.
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“V Ezekiel 38:8 After many days thou shalt be visited: in the latter years thou shalt come
into the land that is brought back from the sword, and is gathered out of many people,
against the mountains of Israel, which have been always waste: but it is brought forth out
of the nations, and they shall dwell safely all of them.

NV Ezekiel 38:8 After many days you will be called to arms. In future years you will
invade a land that has recovered from war, whose people were gathered from many
nations to the mountains of Israel, which had long been desolate. They had been
brought out from the nations, and now all of them live in safety.
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KV Ezekiel 38:17 { Thus saith the Lord GOD:; Art thou he of whom | have spoken in old
time by my servants the prophets of Israel, which prophesied in those days many years
that | would bring thee against them?
NV Ezekiel 38:17  "'This is what the Sovereign LORD says: Are you not the one | spoke

of in former days by my servants the prophets of Israel? At that time they prophesied for
years that | would bring you against them.
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KV Malachi 3:4 Then shall the offering of Judah and Jerusalem be pleasant unto the
LORD, as in the days of old, and as in former years.

NV Malachi 3:4 and the offerings of Judah and Jerusalem will be acceptable to the
LORD, as in days gone by, as in former years.
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